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Предмет научног истраживања 

 

Предмет истраживања овог рада усмерен је на испитивање поетике љубави у прози Алис Манро 

(Alice Munro), са посебним освртом на начине на које се љубав обликује у приповедању у четири 

збирке кратких прича: Плес срећних сенки (Dance of the Happy Shades, 1968), Шта умишљаш ко си 

ти (Who Do You Think You Are?, 1978), Бекство (Runaway, 2004) и Превише среће (Too Much 

Happiness, 2009). Иако ове збирке припадају различитим фазама ауторкиног стваралаштва, свака од 

њих омогућава да се љубав препозна као искуство које се не исцрпљује у романтичним митовима, 

већ тумачи као неотуђив и непоновљив унутрашњи свет појединца. Кратке приче Алис Манро су 

стецишта интиме и оних личних односа који се тичу „блиског света“, па тако и света партнерских, 

пријатељских и породичних односа.  



У савременим тумачењима љубави често се  претпоставља њена непосредна доступност, док се у 

конкретним односима открива као сложен и неизвестан процес који не испуњава увек очекивања. 

Доживљај издвојености изазива тескобу, а свест о усамљености и беспомоћности пред силама 

природе и друштва чини човекову егзистенцију неподношљивим затвором. Ерих Фром (Erich 

Fromm) у делу Умеће љубави  (The Art of Loving, 1956) истиче да је „најдубља човекова потреба да 

превлада своју издвојеност и напусти затвор своје усамљености“ (From, 1999: 19). 

Полазећи од оваквог разумевања, љубав у прози Алис Манро посматра се у оквиру приступа који је 

разумеју као однос који се обликује у додиру са жељом, телесношћу, језиком и друштвеним 

искуством. У њеним причама љубав се открива као унутрашње струјање које се јавља из способности 

да се други прихвати у својој пуној присутности, са свим изазовима које таква блискост носи. 

Еротизам, како га разуме  Жорж Батај (Georges Bataille), омогућава да се љубав доведе у везу са 

искуством које настаје на граници раздвојености и тежње ка сједињењу, при чему се блискост не 

подразумева, већ се поступно успоставља у односу између двоје. Сврха сваког еротизма јесте да се 

„досегне биће у његовој најдубљој присности, тамо где срце замре“ (Bataille, 1986: 14). За љубавника 

вољено биће представља „пуно, неограничено биће, које више није спутано личним 

дисконтинуитетом“ (Bataille, 1986: 17), већ је континуитет бића виђен као ослобађање започето у 

бићу љубавника.  У приповеткама Алис Манро ово „уништење структуре затвореног бића“ (Bataille, 

1986: 17) остаје пригушено, присутно у тишини и у ономе што измиче јасном исказу. Оно постаје 

интимно искуство и отвара могућност личне трансформације. 

Значења љубави се у њеним причама постепено откривају, кроз временска померања, доцнија  

разумевања и једва приметне промене перспективе. Она се притом јавља као однос који траје  у 

сећању и остаје отворен за преиспитивање и унутрашње преображаје.  

Искуство љубави у изабраним причама повезано је са обликовањем женског субјективитета, што је 

блиско разматрањима Симон де Бовоар (Simone de Beauvoir), која указује на положај жене унутар 

односа који утичу на њено разумевање себе, као и увидима Владиславе Гордић Петковић, која 

показује да се љубавни дискурс у књижевности обликује кроз свакодневне ситуације, тишине и 

неминовне промене у односима међу ликовима.  

Поред наведених теоријских увида, истраживање се ослања и на савремене наратолошке и 

интерпретативне приступе који омогућавају праћење начина на који се значења обликују у самом 

току приповедања. У том смислу, посебно су релевантна разматрања Волфганга Изера (Wolfgang 

Iser), који истичу процес читања као динамичан однос текста и читаоца, као и приступи који 

наглашавају улогу перспективе, временске структуре и имплицитног значења у обликовању 

приповедног искуства. На трагу ових разматрања, истраживање се заснива на блиском читању 

одабраних прича, при чему се значења љубави прате у самом току приповедања, као и у процесу 

њиховог накнадног разумевања. 

Анализа одабраних прича заснива се на шест идеја љубави које је у својој студији Значења љубави 

(The Meanings of Love, 1997) формулисао Роберт Е. Вагонер (Robert E. Wagoner), које у овом 

истраживању служе као основа за разумевање емотивних односа ликова, процеса индивидуализације 

и питања сексуалности. Сагледавајући љубав кроз више међусобно повезаних облика, од еротске, 

преко хришћанске и романтичне, до моралне, као и љубави схваћене као однос моћи и, најзад, 

узвраћене, односно узајамне љубави, ово истраживање показује да проза Алис Манро разоткрива 

љубав као искуство које измиче потпуном разумевању и изнова се тумачи. 

У фикционалном свету Алис Манро љубавни сусрет започиње еротским немиром, оним првобитним 

креативним налетом који, како је описан у Платоновом дијалогу Гозба, означава жудњу за оним што 



недостаје и узлет од телесног ка наслућеном идеалу лепоте и доброте. У насловној причи из 

Манроине прве збирке кратких прича, Плес срећних сенки, привлачност коју млада приповедачица 

осећа према девојчицама које играју уз клавирско извођење, истовремено изазива дивљење и уноси 

нелагоду. Ове „срећне сенке“, које плешу необичном, готово непримереном грациозношћу, носе 

лепоту која истовремено привлачи и узнемирава.  

Љубав се у овој причи приказује као узбуђење несавршености, као мешавина дивљења, сажаљења и 

издвојености, наговештавајући ерос као лествицу којом се опрезно пењемо, корак по корак, више 

кроз посматрање него кроз поседовање. Еротско језгро љубави тако се открива као „воља да се 

проширимо у сврху неговања сопственог или духовног раста другог“ (hooks, 2000: 4). Међутим, 

предложено истраживање настоји да укаже на то да тај успон остаје приземљен, спутан друштвеним 

хијерархијама и ограничењима малих средина, где жеља тиња, али ретко прераста у искуство које би 

водило трансценденцији. 

У збирци Шта умишљаш ко си ти еротска љубав долази у додир са илузијама романтичне љубави. 

Романтична љубав почива на снажној страсти, али у свом крајњем облику она може водити 

аутодеструкцији и у супротности је са разумом. Љубавна страст је често стопљена са смрћу и осуђена 

је на губитке и пропаст, што показују класични примери попут љубави Тристана и Изолде. Међутим, 

страст коју романтични љубавници осећају носи у себи снагу промене која надилази и ужитак и бол, 

и та снага се осећа у свим верзијама фаталне љубави (Gordić Petković, 2015: 34). 

У причама које прате одрастање и кључне животне тренутке главне јунакиње,  Роуз, однос маћехе и 

пасторке прераста у интензиван однос обележен тајном, жртвом и осећајем прекорачења граница. 

Флоина заштитничка страст, која се приближава посесивности, обећава самосвојност насупрот 

сиромаштву и друштвеном суду. Роуз, у својој младалачкој имагинацији, у том односу истовремено 

види спас и претњу. Алис Манро постепено разграђује ту илузију: оно што у почетку наступа као 

јединство почиње да се раслојава под притиском окружења, разочарења и издаје. Наративни скокови 

кроз време бележе то неумитно удаљавање, у којем се рани занос преображава у горко препознавање. 

Љубав више не бива вечни пламен, већ постаје згариште иза којег остају дим и трагови изгарања.   

И док се романтични идеали осипају, Алис Манро продубљује увид у несебичне димензије љубави, 

призивајући хришћански модел саможртвовања. У збирци Бекство, однос Грејс и Артура развија се 

кроз свакодневну бригу и понављање радњи које исцрпљују, али и обавезују. Брига о другоме тако 

постаје трпно стање, свесна жртва у којој се сопство полако троши. 

У унутрашњим монолозима осећа се напетост између стварне оданости и потиснутог беса, између 

жеље да се остане и потребе да се из таквог односа изађе. Кратки сусрет, тренутак могућег излаза, 

не доноси ослобођење, већ додатно разоткрива тежину избора. Тако се хришћанско саможртвовање 

више не појављује као узвишени идеал, већ се преобликује у искуство оптерећујуће милости.  

Поетика љубави Алис Манро не зауставља се на несебичности, већ отвара и питање односа моћи 

унутар љубави, оног у којем однос постаје борба за признање. Зависност једног лика може прерасти 

у средство контроле над другим, а привидна брига у вид доминације. Ови конфликти присутни су и 

у другим односима, где нежност прикрива манипулацију, а блискост полако прелази у надметање. 

Померање приповедног времена појачава тај утисак, јер оно што није изговорено наставља да се 

наслућује у тишини између догађаја. У причама из збирке Превише среће приметно је да и 

интелектуални односи, чак и када почивају на заједничком раду или разумевању, лако клизе у 

хијерархију, у место где се љубав прелама кроз разлике у моћи, таленту или слободи.  

Насупрот тим тензијама, појављује се морална идеја љубави, заснована на верности и трајности. 

Алис Манро вешто приказује ликове који опстају заједно упркос губицима и разочарењима, 



показујући љубав као избор који се изнова потврђује. Међутим, таква постојаност често води у 

изолацију, где интегритет поприма облик самоће. Прошлост се сагледава из дистанце, а некадашње 

одлуке добијају нова значења у светлу проживљених искустава.  

Узајамну љубав, као равнотежу и узајамност, препознајемо тек у назнакама, као могућност која ретко 

добија пуни облик. Кратки тренуци разумевања и сусрети лишени посесивности наговештавају такву 

равнотежу, али она остаје крхка и подложна друштвеним разликама, времену и унутрашњим 

колебањима.  

Сви ови облици љубави преплићу се у јединствену поетику у којој је љубав истовремено етичка, 

еротска и конфликтна. Поетика љубави Алис Манро доводи у питање јасне поделе између типова 

љубави. Они се преливају из једног у други, ерос прелази у борбу за моћ, саможртвовање се 

изобличава, а дужност чезне за узајамношћу. Љубав је истовремено локална и универзална, 

обликована друштвеним околностима, али и отворена према општим људским искуствима. Ликови 

у њеним причама изнова је граде и разграђују, кроз свакодневне поступке, сећања и погрешне изборе.  

У прози Алис Манро љубав не доноси искупљење. Она остаје у траговима, у ономе што преостаје 

након изреченог и у ономе што се препознаје прекасно. Измичућу јасном завршетку, љубав опстаје 

у недоречености, у гестовима који се назиру и у значењима која се тек постепено разоткривају. У 

том фиктивном свету недовршеног отвара се могућност да се љубав чита као дискурзивни процес  

који се живи, као искуство које се успоставља у самом чину приповедања и проживљавања, а не као 

затворена и једном заувек заокружена целина.  

 

Основне хипотезе од којих се полази у планираном истраживању 

 

Предложено истраживање се заснива на следећим хипотезама:  

1. Љубав у прози Алис Манро показује се као искуство чији се смисао открива накнадно, кроз 

време, сећање и приповедање које се враћа проживљеном и преиспитује га из нове перспективе, 

при чему се љубав не јавља као коначно стање, већ као променљиво и противречно искуство које 

се постепено открива. 

2. Облици љубави у прози Алис Манро не постоје као јасно раздвојени, већ се унутар истих 

односа прожимају и мењају, доводећи у питање устаљена тумачења љубави. Ове форме љубави 

анализирају се на тематској, наратолошкој, стилској и идеолошкој равни текста, као равнима које 

су непосредно доступне читаоцу, кроз уметничке поступке посредством којих се ова искуства 

обликују у својеврсну филозофију љубави Алис Манро и постају значењски доступна.  

3. Љубав у прози Алис Манро обликује се у додиру са друштвеним окружењем, осећајем 

припадања и формирањем личног, а пре свега женског идентитета, при чему се најчешће 

испољава у оквиру малих средина, у односима који откривају несклад између блискости, личног 

избора и друштвених очекивања. 

 

Циљ истраживања и очекивани резултати 

 



Циљ предложеног истраживања јесте да се испита природа љубави у прози Алис Манро, кроз облике 

у којима се љубав јавља, као и поетичке, жанровске и наратолошке особености њеног обликовања и 

значења која поприма унутар различитих представа блискости. Истраживање је усмерено на 

разумевање љубави као сложеног односа који обухвата партнерске, породичне и друге односе, а чији 

се смисао открива кроз време, сећање и накнадно разумевање проживљеног искуства.  

У средишту истраживања налази се схватање да се љубав у прози Алис Манро не исписује као 

коначно стање, већ као променљиво и противречно искуство. У том смислу, истраживање настоји да 

покаже како различити облици љубави постоје упоредо, прожимају се и доводе у питање 

традиционална тумачења љубави. При томе се посебна пажња посвећује поетичким елементима 

стваралаштва Алис Манро, као и жанровским и наратолошким карактеристикама текста, кроз које се 

ова искуства разоткривају и накнадно осмишљавају.  

Посебан циљ истраживања јесте да покаже да се љубав у прози Алис Манро јавља у додиру са 

осећајем припадања и обликовањем личног, пре свега женског идентитета, те да она прожима 

различите друштвене слојеве и долази до изражаја у тренуцима који нарушавају уобичајени ток 

живота. 

Значај истраживања огледа се у томе што поставља љубав у прози Алис Манро као језгро значења 

унутар којег се испитују односи између појединца, другог и друштвеног окружења. Иако је опус ове 

ауторке широко проучаван, поетика љубави, као и љубав као искуство које се остварује у конкретним 

односима и приповедним ситуацијама, није у довољној мери разматрана у домаћој научној 

литератури.  

Допринос истраживања огледа се у тумачењу љубави као феномена који обухвата различите облике 

блискости, као и у повезивању књижевне анализе са савременим теоријским промишљањима 

љубави. На тај начин, предложена тема отвара могућност за даља проучавања односа књижевности 

и искуства љубави у савременој прози.  

Теоријски оквир на који ће се истраживање ослањати 

 

Теоријски оквир истраживања заснива се на повезивању наратолошких приступа, феминистичких и 

психоаналитичких тумачења љубави, као и филозофских и социолошких разматрања питања 

интимности. Полазећи од претпоставке да се поетика љубави у прози Алис Манро посматра као 

искуство које се испољава у структури приповедања, приповедачком гласу, времену и етичкој 

рефлексији, теоријски оквир се помера од општих разматрања љубави ка савременим тумачењима 

која наглашавају раслојавање значења, дискурзивну условљеност искуства и фрагментираност 

субјективне перцепције.  

Унутар анализираног корпуса, истраживање се ослања на увиде Роберта Е. Вагонера, који разликује 

више облика љубави, чиме се отвара могућност тумачења различитих видова блискости.  

Љубав се у кратким причама Алис Манро јавља као нестално место значења које настаје у сусрету 

са сећањем, друштвеним обрасцима и наративним перспективама. Такав приступ приближава њену 

прозу постструктуралистичким промишљањима Жака Дериде (Jacques Derrida) и Мишела Фукоа 

(Michel Foucault), у којима се значење увек изнова одлаже, а односи међу субјектима обликују унутар 

дискурзивних и друштвених матрица. 



Овакво схватање љубави повезује се са теоријама које овај појам посматрају као етичку и афективну 

праксу. Америчка теоретичарка бел хукс (bell hooks) љубав одређује као однос бриге, одговорности 

и посвећености, док Лорен Берлант (Lauren Berlant), у студији Окрутни оптимизам (Cruel Optimism, 

2011), указује на амбивалентност људских веза које истовремено могу одржавати и оптерећивати 

субјекат. Слично, Ерих Фром разликује облике љубави засноване на разумевању од оних у којима 

други постаје средство задовољења сопствених потреба, што у прози Алис Манро отвара простор за 

сагледавање конфликта који влада између блискости и индивидуалности.  

Тумачење љубави као дискурзивне појаве додатно продубљују запажања Ролана Барта (Roland 

Barthes), који показује да се љубавни говор заљубљеног састоји од фрагмената, понављања и 

прекида. У Манроином приповедању, такви фрагменти се препознају у недовршеним мислима, 

накнадним увидима и дискретним помацима перспективе. Љубав се не исказује кроз експлицитне 

изјаве, већ кроз оно што остаје прећутано, одложено или поново изговорено након одређеног 

времена.  

Феминистички и психоаналитички приступи додатно осветљавају сложеност ових односа. Јулија 

Кристева (Julia Kristeva) указује на границу између привлачности и одбојности, нарочито у контексту 

телесности, док Лис Иригај (Luce Irigaray) наглашава временску димензију односа, у којој се 

блискост одржава кроз трајање, прекиде и одлагања. У прози Алис Манро, овакве тензије често су 

присутне у односима мајки и кћерки, као и у партнерским везама које се развијају под притиском 

друштвених очекивања.  

Посебно место у предложеном истраживању заузимају наратолошки увиди Жерара Женета (Gérard 

Genette), који омогућавају анализу односа између времена догађаја и времена приповедања. Манро 

често помера границу између прошлог и садашњег, тако да се значење одређеног односа открива тек 

када приповедни глас поново проживи претходно искуство. У том смислу, наратолошка тумачења 

не представљају циљ сами по себи, већ служе као средство за разумевање начина на који се љубав 

испољава, мења и постаје видљива у приповедању. 

У ширем теоријском оквиру, оваква структура приповедања се може довести у везу са неповерењем 

према великим наративима о којем говори Жан-Франсоа Лиотар (Jean-François Lyotard). Уместо 

јединственог објашњења, Алис Манро нуди низ перспектива које остају у међусобном односу без 

коначног разрешења. Овакво читање додатно осветљавају разматрања Линде Хачен (Linda 

Hutcheon), као и тумачења Мишела Фукоа о односу моћи и знања, који омогућавају да се испита на 

који начин друштвене норме делују унутар интимних односа. Љубав се тако јавља унутар тих односа, 

често прикривено, у свакодневним поступцима и очекивањима која прате њен исход. 

Оквирни опис материјала који ће се користити и метода за његову анализу 

 

Основни материјал истраживања чине збирке кратких прича Алис Манро: Плес срећних сенки, Шта 

умишљаш ко си ти, Бекство и Превише среће, као и релевантна критичка и теоријска литература из 

области књижевне теорије, наратологије, студија емоција и феминистичке књижевне критике. Поред 

примарних текстова, у истраживање се укључују и студије које се баве различитим тумачењима 

љубави, као и оне које осветљавају друштвени и културни контекст у коме ствара Алис Манро. 

Методолошки оквир истраживања заснива се на помној анализи књижевног текста, при чему се 

иманентно читање допуњује наратолошким увидима, у оквиру књижевнохерменеутичког приступа.  

Анализа ће обухватити три нивоа:  



1. Текстуални ниво – испитивање језичких и стилских средстава, мотива и ситуација у којима се  

љубав јавља кроз суптилне гестове, односе међу ликовима и накнадно разумевање проживљеног; 

2. Наратолошки ниво – анализа временске структуре, ретроспекције, наративних празнина и промене 

перспективе, као поступака који утичу на развој значења љубави у тексту.  

3. Културолошки ниво – разматрање односа између интимних односа и друштвених и културних 

образаца, посебно у оквиру малих заједница које утичу на настанак и одржавање блискости.  

Овако усмерено истраживање омогућава да се текстуални, наратолошки и културни аспекти 

сагледају узајамно, чиме се постепено открива начин на који Алис Манро приказује и преиспитује 

искуство љубави. Полазећи од постављених хипотеза, истраживање се заснива на блиском читању 

одабраних прича, при чему се у конкретним текстуалним сегментима испитује како временска 

структура, наративна перспектива и језичка артикулација учествују у успостављању значења 

љубави. 

 Оквирни план истраживања 

 

Очекивана структура рада подразумеваће следећа поглавља: 

1. Алис Манро: живот, стваралаштво и поетика љубави 

Прво поглавље посвећено је животу и стваралаштву Алис Манро, са посебним освртом на оне теме 

и поступке који обликују њено приповедање у контексту поетике љубави. Разматрају се основне 

одлике њеног књижевног опуса, при чему се пажња усмерава на приказ интимних односа, 

свакодневног живота и унутрашњег живота ликова, у којима љубав заузима значајно место.  

У овом поглављу даје се и осврт на рецепцију прозе Алис Манро у домаћој и страној литератури. 

Посебно се указује на оне аспекте њеног стваралаштва који омогућавају да се љубав сагледа као 

сложено и променљиво искуство, блиско свакодневном животу и обликовању личног, пре свега 

женског идентитета.  

Ово поглавље уједно поставља оквир за разумевање поетичких, жанровских и наратолошких 

поступака који ће бити предмет детаљније анализе у наредним поглављима. 

2. Љубав као поетички проблем 

У другом поглављу излажу се предмет, циљ и хипотезе истраживања, као и образложење избора 

теме. Посебна пажња посвећује се одређивању љубави као поетичког проблема и начинима на које 

се она јавља у приповедању. Издвајају се основни правци тумачења који се даље развијају, као и 

место предложеног истраживања унутар досадашњих проучавања прозе Алис Манро. У овом делу 

указује се и на значај проучавања љубави у њеној прози у ширем оквиру савремене књижевности.  

3. Теоријска разматрања љубави 

Треће поглавље посвећено је теоријским разматрањима љубави. Полазећи од филозофских, 

књижевнотеоријских и социолошких тумачења, љубав се посматра као сложено искуство које 

обухвата различите облике блискости. Посебна пажња посвећује се односу љубави, интимности, 

идентитета и родних односа, као и начинима на које се љубав утискује у језик и исписује у 

приповедању. 



У оквиру овог поглавља разматра се и разлика између традиционалних представа љубави и 

савремених тумачења која указују на њену променљивост и условљеност друштвеним околностима. 

Ово поглавље успоставља појмовни оквир за анализу и омогућава прецизније читање текста.  

4. Поетика љубави у изабраним причама 

Четврто поглавље представља централни део истраживања и обухвата тумачење изабраних прича из 

збирки Плес срећних сенки, Шта умишљаш ко си ти, Бекство и Превише среће. Истраживање је 

усмерено на различите облике љубави и односе у којима се љубав испољава. Испитују се партнерски 

и породични односи, као и веза између љубави, сећања и личних избора. Посебна пажња усмерава 

се на тренутке у којима ликови накнадно разумеју сопствено искуство и преиспитују своје односе. 

Анализа прати развој поетике љубави у различитим фазама ауторкиног стваралаштва.  

Закључак 

Закључак рада представља рекапитулацију представљеног садржаја и обједињава ставове и идеје 

које су дате у претходним поглављима. Разматра се начин на који се поетика љубави у прози Алис 

Манро развија, као и однос између интимног искуства и његовог књижевног израза. 

Синтеза претходних поглавља би требало да укаже на ваљаност хипотеза предложених на почетку 

истраживања и на могућност даљих проучавања односа књижевности и љубави у савременој прози.  
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На основу чланова 44б и 76 Статута Универзитета у Београду – Филолошког 

факултета, чланова 33 и 35 Закона о високом образовању,  и члана 6. Правилника о начину 

и поступку пријаве и оцене научне заснованости теме докторске дисертације бр 595/2,  Веће 

докторских студија Филолошког факултета, на V редовној (електронској) седници одржаној 

од 24. до 28. априла 2026. године, донело је 

 

 

 

О Д Л У К У 

 

I 

Даје се сагласност на пријаву теме, предлог чланова комисије, као и предлог ментора 

за одбрану теме и оцену научне заснованости докторске дисертације коју је поднела мср 

Бранка Ковачевић, бр. досијеа 2018/30019. 

 

II 

Одлуку о сагласности на пријаву теме, предлог чланова комисије и предлог ментора за 

одбрану теме и оцену научне заснованости докторске дисертације доставити Наставно-

научном већу Факултета на усвајање. 

 

                                                            Председник Већа докторских студија  
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